
AFTALE

mellem Det Europñiske Fñllesskab og De Forenede Arabiske Emirater om handel med
tekstilvarer

R�DET FOR DEN EUROPáISKE UNION,

på den ene side, og

DE FORENEDE ARABISKE EMIRATERS REGERING,

på den anden side,

SOM éNSKER, med henblik på et permanent samarbejde og på vilkår, der skaber fuld sikkerhed for
samhandelen, at fremme en ordnet og afbalanceret udvikling af samhandelen med tekstilvarer mellem
Det Europñiske Fñllesskab, i det fùlgende benñvnt »Fñllesskabet«, og De Forenede Arabiske Emirater,
i det fùlgende benñvnt »UAE«,

HAR VEDTAGET at indgå denne aftale og har med henblik herpå som befuldmñgtigede udpeget:

R�DET FOR DEN EUROPáISKE UNION:

Dietrich von KYAW

Ambassadùr, Forbundsrepublikken Tysklands faste reprñsentant,

Formand for De Faste Reprñsentanters KomiteÂ,

Johannes Friedrich BESELER

Generaldirektùr i Generaldirektoratet for Eksterne Forbindelser i Kommissionen for De Europñiske
Fñllesskaber

DE FORENEDE ARABISKE EMIRATERS REGERING:

Abdul Hadi AL-KHAJAH

Overordentlig og befuldmñgtiget ambassadùr,

Chef for De Forenede Arabiske Emiraters mission ved Den Europñiske Union

SOM ER BLEVET ENIGE OM FéLGENDE:

Artikel 1

1. Denne aftale gñlder for samhandel med de teks-
tilvarer, der er opfùrt i bilag I, og som har oprindelse i
UAE.

2. Udfùrslen fra UAE til Fñllesskabet af de varer,
der er opfùrt i bilag I, og som har oprindelse i UAE, er
ved denne aftales ikrafttrñden ikke omfattet af kvanti-
tative lofter. Der kan dog senere indfùres kvantitative
lofter på de betingelser, der er fastsat i artikel 4.

3. Indfùres der kvantitative lofter, skal udfùrslen af
de tekstilvarer, som omfattes af sådanne kvantitative
lofter, undergives en ordning med dobbeltkontrol som
nñrmere beskrevet i protokol A.

4. Ved denne aftales ikrafttrñden undergives udfùrs-
len af de varer, der er opfùrt i bilag II, og som ikke er
omfattet af kvantitative lofter, den ordning med dob-
beltkontrol, som er omhandlet i stk. 3.

5. Efter konsultationer i henhold til procedurerne i
artikel 11 kan udfùrslen af de varer i bilag I, som ikke
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er omfattet af kvantitative lofter, bortset fra de i bilag
II opfùrte, efter denne aftales ikrafttrñden undergives
den ordning med dobbeltkontrol, der er omhandlet i
stk. 3, eller en ordning med forudgående tilsyn, som
Fñllesskabet måtte indfùre.

Artikel 2

1. Indfùrsel til Fñllesskabet af de tekstilvarer, der er
omfattet af denne aftale, er ikke undergivet de kvanti-
tative lofter, som er fastsat i henhold til denne aftale,
hvis de som led i den administrative kontrolordning,
der er gñldende i Fñllesskabet, angives som bestemt
til genudfùrsel fra Fñllesskabet i uñndret stand eller
efter forarbejdning.

Overgang til fri omsñtning af varer, der indfùres i Fñl-
lesskabet på ovennñvnte vilkår, er dog betinget af, at
der fremlñgges en eksportlicens udstedt af myndighe-
derne i UAE samt bevis for oprindelse i henhold til
bestemmelserne i protokol A.

2. Konstaterer myndighederne i Fñllesskabet, at
indfùrte tekstilvarer er blevet afskrevet på et af de
kvantitative lofter, der er fastsat ved denne aftale, og
derefter er blevet genudfùrt fra Fñllesskabet, underret-
ter nñvnte myndigheder inden for en frist på fire uger
myndighederne i UAE om de pågñldende mñngder og
giver tilladelse til indfùrsel af tilsvarende mñngder af
de samme varer, som ikke afskrives på det pågñldende
kvantitative loft, der er fastsat ved denne aftale for det
indevñrende år eller i givet fald det fùlgende år.

Artikel 3

Indfùres der kvantitative lofter i henhold til artikel 4,
gñlder fùlgende bestemmelser:

1) I et aftaleår kan der for hver varekategori ske for-
lods udnyttelse af det kvantitative loft, der er fast-
sat for det fùlgende aftaleår, med indtil 5% af det
kvantitative loft for det indevñrende aftaleår.

Forlods udnyttede mñngder afskrives på de tilsva-
rende kvantitative lofter, som er fastsat for det fùl-
gende aftaleår.

2) Mñngder, der ikke udnyttes i lùbet af et aftaleår,
kan for hver varekategori overfùres til det tilsva-
rende kvantitative loft for det fùlgende aftaleår
med indtil 6% af det kvantitative loft for det inde-
vñrende aftaleår.

3) For kategorierne i gruppe I kan der kun finde over-
fùrsel sted i fùlgende tilfñlde:

Ð overfùrsel mellem kategori 2 og 3 og fra kate-
gori 1 til kategori 2 og 3 kan finde sted med
indtil 5% af det kvantitative loft for den kate-
gori, hvortil overfùrsel finder sted

Ð overfùrsel mellem kategori 4, 5, 6, 7 og 8 kan
finde sted med indtil 5% af det kvantitative
loft for den kategori, hvortil overfùrsel finder
sted.

Overfùrsel til alle kategorier i gruppe II, III, IV og
V kan finde sted fra alle kategorier i gruppe I, II,
III, IV og V med indtil 6% af det kvantitative loft
for den kategori, hvortil overfùrsel finder sted.

4) Omregningstabellen for ovennñvnte overfùrsler
findes i bilag I til denne aftale.

5) Den kumulerede anvendelse af bestemmelserne i
stk. 1, 2 og 3 må inden for et aftaleår for en given
varekategori give anledning til en forhùjelse på
hùjst:

Ð 13,5% for varekategorierne i gruppe I

Ð 15% for varekategorierne i gruppe II, III, IV
og V.

6) Anvender myndighederne i UAE bestemmelserne i
stk. 1, 2 og 3, giver de underretning herom med et
varsel på mindst 15 dage.

Artikel 4

1. Udfùrslen af tekstilvarer, der er opfùrt i bilag I til
denne aftale, kan undergives kvantitative lofter på de
betingelser, der er fastsat i nedenstående stykker.

2. Konstaterer Fñllesskabet i henhold til den admi-
nistrative kontrolordning, der er fastsat, at indfùrslen
af varer i en bestemt kategori, som er opfùrt i bilag I,
og som har oprindelse i UAE, overstiger fùlgende pro-
centsatser i forhold til det foregående års samlede ind-
fùrsel til Fñllesskabet fra alle leverandùrlande af varer
i den pågñldende kategori:

Ð 1% for varekategorierne i gruppe I,

Ð 2% for varekategorierne i gruppe II, og

Ð 6% for varekategorierne i gruppe III, IV og V,
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kan det anmode om, at der indledes konsultationer i
overensstemmelse med proceduren i artikel 11 med
henblik på at nå til enighed om en passende grad af
begrñnsning for varerne i den pågñldende kategori.

3. Indtil der er fundet en lùsning, der er tilfredsstil-
lende for begge parter, forpligter UAE sig til fra datoen
for indgivelse af anmodningen om konsultationer at
suspendere eller begrñnse sin udfùrsel af varerne i den
pågñldende kategori til Fñllesskabet eller til de af Fñl-
lesskabet angivne regioner i Fñllesskabet til det af Fñl-
lesskabet angivne niveau.

Fñllesskabet giver tilladelse til indfùrsel af varer i den
pågñldende kategori, der er afsendt fra UAE forud for
den dato, på hvilken anmodningen om konsultationer
blev indgivet.

4. Skulle de kontraherende parter under konsulta-
tionerne ikke nå til en tilfredsstillende lùsning inden
for den frist, der er fastsat i artikel 11, har Fñllesska-
bet ret til at indfùre et endeligt kvantitativt loft på et
årligt niveau, som ikke er lavere end den mñngde, der
fremkommer ved anvendelse af fremgangsmåden i stk.
2, eller 106% af indfùrslen i det kalenderår, der går
forud for det kalenderår, i hvilket indfùrslen oversteg
den mñngde, der fremkommer ved anvendelse af frem-
gangsmåden i stk. 2, og som gav anledning til ind-
givelse af anmodningen om konsultationer, idet det
hùjeste niveau anvendes.

Det således fastsatte årlige niveau hñves efter konsul-
tationer i overensstemmelse med den procedure, der er
omhandlet i artikel 11, med henblik på at opfylde de
betingelser, der er fastsat i stk. 2, hvis udviklingen i
den samlede indfùrsel til Fñllesskabet af den pågñl-
dende vare skulle gùre det nùdvendigt.

5. Den årlige vñkstrate for de kvantitative lofter,
der indfùres i henhold til denne artikel, fastsñttes i
overensstemmelse med protokol B.

6. Bestemmelserne i denne artikel finder ikke anven-
delse, hvis de procentsatser, der er anfùrt i stk. 2, er
nået som fùlge af et fald i den samlede indfùrsel til
Fñllesskabet, og ikke som fùlge af en stigning i udfùrs-
len af varer med oprindelse i UAE.

7. Finder bestemmelserne i stk. 2, 3 eller 4 anven-
delse, forpligter UAE sig til for varer, der er omfattet
af kontrakter indgået forud for indfùrelsen af det
kvantitative loft, at udstede eksportlicenser på op til
det fastsatte kvantitative loft.

8. Indtil Fñllesskabet kan meddele de statistiske
oplysninger, der er omhandlet i artikel 9, stk. 6, anven-

des bestemmelserne i stk. 2 i nñrvñrende artikel på
grundlag af de årlige statistiske oplysninger, som Fñl-
lesskabet tidligere har meddelt.

Artikel 5

1. For at sikre, at denne aftale fungerer effektivt, er
Fñllesskabet og UAE enige om at arbejde nñrt sam-
men for at forebygge, undersùge og tage alle nùdven-
dige retlige og/eller administrative skridt mod
omgåelse i form af omladning, omdirigering, urigtige
angivelser vedrùrende oprindelsesland eller -sted, for-
falskning af dokumenter, urigtige angivelser vedrù-
rende en vares fiberindhold, mñngde, beskrivelse eller
tarifering eller på enhver anden måde. UAE og Fñlles-
skabet er derfor enige om at fastsñtte de nùdvendige
retsregler og administrative procedurer, som gùr det
muligt effektivt at skride ind over for sådanne omgåel-
ser, herunder vedtagelse af retligt bindende retsmidler
mod de pågñldende eksportùrer og/eller importùrer.

2. Er Fñllesskabet på grundlag af foreliggende
oplysninger af den formening, at bestemmelserne i
denne aftale omgås, indleder det konsultationer med
UAE med henblik på at finde en gensidigt tilfredsstil-
lende lùsning. Sådanne konsultationer afholdes hur-
tigst muligt og senest 30 dage efter fremsñttelse af
anmodningen.

3. Indtil resultaterne af de konsultationer, der er
nñvnt i stk. 2, foreligger, tager UAE, hvis der fremlñg-
ges tilstrñkkeligt bevis for omgåelse, og hvis Fñlles-
skabet anmoder herom, som en sikkerhedsforanstalt-
ning alle nùdvendige skridt til at sikre, at de tilpasnin-
ger af de i henhold til artikel 4 fastsatte kvantitative
lofter, der kan forventes opnået enighed om på grund-
lag af de konsultationer, som er omhandlet i stk. 2,
kan gennemfùres i det kontingentår, i hvilket anmod-
ningen om at indlede konsultationer i henhold til stk.
2 blev indgivet, eller for det fùlgende år, hvis kontin-
gentet for det indevñrende år er opbrugt.

4. Lykkes det ikke parterne under de konsultationer,
der er omhandlet i stk. 2, at nå til en gensidigt tilfreds-
stillende lùsning, har Fñllesskabet:

a) hvis der foreligger tilstrñkkeligt bevis for, at varer
med oprindelse i UAE er blevet indfùrt ved
omgåelse af denne aftale, ret til at afskrive de
pågñldende mñngder på de kvantitative lofter, der
er fastsat i henhold til artikel 4

b) hvis der foreligger tilstrñkkeligt bevis for, at der
foreligger urigtige angivelser vedrùrende fiberind-
holdet i samt vedrùrende mñngden, beskrivelsen
eller tariferingen af varer med oprindelse i UAE,
ret til at nñgte at indfùre de pågñldende varer
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c) hvis det viser sig, at UAE's område anvendes til
omladning eller omdirigering af varer, der ikke har
oprindelse i UAE, ret til at indfùre kvantitative lof-
ter for de samme varer med oprindelse i UAE, hvis
sådanne varer ikke allerede er undergivet kvantita-
tive lofter, eller til at trñffe alle andre passende for-
anstaltninger.

5. Parterne er enige om i henhold til bestemmel-
serne i protokol A til denne aftale at etablere en ord-
ning for administrativt samarbejde med henblik på at
forebygge og effektivt behandle alle problemer, der
opstår som fùlge af omgåelse af aftalen.

Artikel 6

1. UAE fùrer kontrol med sin udfùrsel til Fñllesska-
bet af varer, der er omfattet af begrñnsninger eller til-
syn. Indtrñffer der en pludselig og skadelig ñndring i
det traditionelle samhandelsmùnster, kan Fñllesskabet
anmode om konsultationer med henblik på at finde en
tilfredsstillende lùsning på problemerne. Sådanne kon-
sultationer skal finde sted senest femten arbejdsdage
efter Fñllesskabets anmodning herom.

2. UAE bestrñber sig for at sikre, at udfùrslen til
Fñllesskabet af tekstilvarer, der er undergivet kvantita-
tive lofter, fordeles så jñvnt som muligt over året, idet
der i sñrlig grad tages hensyn til sñsonbestemte fakto-
rer.

Artikel 7

Opsiges denne aftale i henhold til artikel 14, stk. 3,
nedsñttes de kvantitative lofter, der er fastsat i medfùr
af denne aftale, pro rata temporis, medmindre de kon-
traherende parter ved fñlles overenskomst trñffer
anden afgùrelse.

Artikel 8

1. Tariferingen af de varer, der er omfattet af denne
aftale, er baseret på Fñllesskabets told- og statistikno-
menklatur, i det fùlgende benñvnt »Den Kombinerede
Nomenklatur« eller i forkortet form »KN«, og alle
ñndringer hertil.

Medfùrer en tariferingsafgùrelse en ñndring i tarife-
ringspraksis eller en ñndring af kategori for en vare,
der er omfattet af denne aftale, fùlger de pågñldende
varer den handelsordning, der anvendes for den prak-
sis eller kategori, som de henhùrer under efter sådanne
ñndringer.

ándringer af Den Kombinerede Nomenklatur (KN) i
overensstemmelse med de procedurer, der er gñldende
i Fñllesskabet, for så vidt angår kategorier af varer,
der er omfattet af denne aftale, eller afgùrelser vedrù-
rende tariferingen af varer må ikke give anledning til
en nedsñttelse af de kvantitative lofter, der er indfùrt i
medfùr af denne aftale.

2. Oprindelsen af de varer, der er omfattet af denne
aftale, fastlñgges i overensstemmelse med de regler,
som er gñldende i Fñllesskabet.

Alle ñndringer i disse oprindelsesregler meddeles UAE
og kan ikke give anledning til en nedsñttelse af de
kvantitative lofter, der er fastsat i medfùr af denne
aftale.

Procedurerne for kontrol af ovennñvnte varers oprin-
delse er fastlagt i protokol A.

Artikel 9

1. UAE meddeler Kommissionen nùjagtige statisti-
ske oplysninger om alle eksportlicenser, der er udstedt
for alle kategorier af tekstilvarer, som er undergivet de
kvantitative lofter, der er fastsat i henhold til denne
aftale, eller som er omfattet af en ordning med dob-
beltkontrol, med angivelse af både mñngder og vñrdi
og fordelt på medlemsstater i Fñllesskabet.

2. På tilsvarende måde sender Fñllesskabet myndig-
hederne i UAE nùjagtige statistiske oplysninger om de
importbevillinger, som myndighederne i Fñllesskabet
har udstedt, samt importstatistikker for de varer, som
er omfattet af den ordning, der er omhandlet i arti-
kel 4, stk. 2.

3. Ovennñvnte oplysninger fremsendes for samtlige
varekategorier inden udgangen af måneden efter den
måned, som de pågñldende statistikker vedrùrer.

4. På anmodning fra Fñllesskabet fremlñgger UAE
importstatistikker for alle varer, der er omfattet af
bilag I.

5. Konstateres det ved gennemgang af de udveks-
lede oplysninger, at der er tale om vñsentlige afvigelser
mellem de statistiske oplysninger vedrùrende udfùrsel
og indfùrsel, kan der indledes konsultationer i overens-
stemmelse med proceduren i artikel 11.

6. Med henblik på anvendelsen af bestemmelserne i
artikel 4 forpligter Fñllesskabet sig til inden den 15.
april hvert år at meddele myndighederne i UAE stati-
stiske oplysninger vedrùrende det foregående års ind-
fùrsel af alle tekstilvarer, der er omfattet af denne
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aftale, fordelt på leverandùrland og på medlemsstat i
Fñllesskabet.

Artikel 10

De kontraherende parter er enige om at undersùge
udviklingen i samhandelen med tekstilvarer og beklñd-
ningsgenstande hvert år som led i de konsultationer,
der er omhandlet i artikel 11, og på grundlag af de sta-
tistikker, der er nñvnt i artikel 9.

Artikel 11

1. Medmindre andet er fastsat i denne aftale, gñlder
fùlgende bestemmelser for de konsultationsprocedurer,
der er omhandlet i denne aftale:

Ð så vidt muligt afholdes konsultationerne periodisk,
men der kan desuden afholdes sñrlige konsulta-
tioner

Ð en anmodning om konsultationer indgives skriftligt
til den anden kontraherende part

Ð i påkommende tilfñlde fùlges anmodningen om
konsultationer inden for en rimelig frist (og under
alle omstñndigheder senest 15 dage efter indgivelse
af anmodningen) af en rapport, hvori der redegùres
for de omstñndigheder, som efter den anmodende
parts opfattelse gùr det berettiget at indgive en
sådan anmodning

Ð de kontraherende parter indleder konsultationerne
senest en måned efter indgivelse af anmodningen
med henblik på inden udlùbet af en frist på endnu
en måned at nå til enighed eller til en gensidigt
acceptabel lùsning

Ð ovennñvnte frist på en måned til at nå til enighed
eller til en gensidigt acceptabel lùsning kan forlñn-
ges ved fñlles overenskomst.

2. Fñllesskabet kan anmode om konsultationer i
henhold til stk. 1, når det konstaterer, at der i et år,
hvor aftalen finder anvendelse, opstår vanskeligheder i
Fñllesskabet eller i en af dets regioner som fùlge af en
pludselig og betydelig forùgelse, sammenlignet med det
foregående år, af indfùrslen af en bestemt kategori
henhùrende under gruppe I, som er undergivet de
kvantitative lofter, der er fastsat i medfùr af denne
aftale.

3. På anmodning af en af de kontraherende parter
afholdes der konsultationer vedrùrende ethvert pro-
blem, der opstår i forbindelse med anvendelsen af
denne aftale. Under alle konsultationer, der finder sted
i henhold til denne artikel, udviser de kontraherende
parter vilje til samarbejde og bestrñber sig for at
bilñgge de uoverensstemmelser, der er opstået.

Artikel 12

Hvad angår intellektuel ejendomsret, afholdes der på
anmodning af en af de kontraherende parter konsulta-
tioner i overensstemmelse med proceduren i artikel
11 med henblik på at finde en retfñrdig lùsning på
problemer vedrùrende beskyttelsen af varemñrker,
mùnstre og modeller for beklñdningsgenstande og
tekstilvarer.

Artikel 13

Denne aftale gñlder på den ene side for de områder,
hvor traktaten om oprettelse af Det Europñiske Fñl-
lesskab finder anvendelse, på de betingelser, der er
fastsat i nñvnte traktat, og på den anden side for
UAE's område.

Artikel 14

1. Denne aftale trñder i kraft den fùrste dag i
måneden efter den dato, på hvilken parterne giver
hinanden meddelelse om afslutningen af de procedurer,
der er nùdvendige i så henseende. I mellemtiden anven-
des den midlertidigt, forudsat at parterne anvender
den gensidigt.

2. Denne aftale anvendes med virkning fra den 1.
januar 1996 indtil den 31. december 1998.

På datoen for UAE's tiltrñdelse af Verdenshandelsor-
ganisationen (WTO) ophùrer aftalen, og bestemmel-
serne i artikel 1, stk. 3, 4 og 5, artikel 2, 5, 6, 8, 9,
10, 11, 12 og 13, bilag II og protokol A finder fortsat
anvendelse som administrativ ordning som omhandlet
i artikel 2, stk. 17, i WTO-aftalen om tekstiler og
beklñdningsgenstande.

3. Hver af de kontraherende parter kan til enhver
tid foreslå ñndringer i aftalen eller opsige den med et
varsel på mindst seks måneder. I så fald ophùrer afta-
len ved opsigelsesfristens udlùb.

4. De kontraherende parter er enige om at afholde
konsultationer senest seks måneder fùr udlùbet af gyl-
dighedsperioden for denne aftale med henblik på even-
tuelt at indgå en ny aftale.

5. Bilagene, protokollerne, de godkendte protokol-
later og brevvekslingerne, som er knyttet til denne
aftale, udgùr en integrerende del af aftalen.

Artikel 15

Denne aftale er udfñrdiget i to eksemplarer på dansk,
engelsk, finsk, fransk, grñsk, italiensk, nederlandsk,
portugisisk, spansk, svensk, tysk og arabisk, idet hver
af disse tekster har samme gyldighed.
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Hecho en Bruselas, el doce de marzo de mil novecientos noventa y nueve.

Udfñrdiget i Bruxelles den tolvte marts nitten hundrede og nioghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am zwölften März neunzehnhundertneunundneunzig.

ècime rso Bqtneä kkey, rsiy dxä deja Laqsiäot viäkia emmiajoä ria ememgä msa emmeä a.

Done at Brussels on the twelfth day of March in the year one thousand nine hundred and
ninety-nine.

Fait aÁ Bruxelles, le douze mars mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf.

Fatto a Bruxelles, addì dodici marzo millenovecentonovantanove.

Gedaan te Brussel, de twaalfde maart negentienhonderd negenennegentig.

Feito em Bruxelas, em doze de MarcËo de mil novecentos e noventa e nove.

Tehty Brysselissä kahdentenatoista päivänä maaliskuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayhdek-
sänkymmentäyhdeksän.

Som skedde i Bryssel den tolfte mars nittonhundranittionio.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europñiske Fñllesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Cia sgm Etqxpaøjgä Joimoä sgsa

For the European Community

Pour la CommunauteÂ europeÂenne

Per la ComunitaÁ europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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BILAG I

VARELISTE JF. ARTIKEL 1

1. Med forbehold af fortolkningsbestemmelserne til den kombinerede nomenklatur anses vare-
beskrivelsen kun som vejledende, idet varerne i de enkelte kategorier bestemmes ved de anfùrte
KN-koder. Hvor udtrykket »ex« er anfùrt foran KN-koden, bestemmes varerne i de enkelte katego-
rier ved de anfùrte KN-koder, og den tilsvarende varebeskrivelse.

2. Beklñdningsgenstande, der hverken kendetegner sig som klñder til mñnd og drenge eller som
klñder til kvinder og piger, tariferes som beklñdningsgenstande til kvinder og piger.

3. Udtrykket »beklñdningsgenstande til spñdbùrn« omfatter beklñdningsgenstande til og med han-
delsstùrrelse 86.

GRUPPE I A

Kategori KN-kode
1995 Varebeskrivelse

ákvivalens

stk./kg g/stk.

(1) (2) (3) (4) (5)

1 5204 11 00 Garn af bomuld, ikke i detailsalgsoplñgninger
5204 19 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

1
(fortsat)

5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 10 Vñvede stoffer af bomuld, bortset fra drejervñvet stof af
bomuld, frotteÂstof, vñvede bånd, flùjls-, plys- og chenillestoffer,
tyl og knyttede netstoffer:

5208 11 90
5208 12 11
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2
(fortsat)

5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
5210 11 90
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

18.6.1999 L 152/11De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



(1) (2) (3) (4) (5)

2 a) 5208 31 00 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 5512 11 00 Vñvet stof af korte kemofibre, syntetiske eller regenererede,
bortset fra vñvede bånd, flùjls- og plysstoffer (inklusive hånd-
klñdefrotteÂstof af bomuld) og chenillestoffer:

5512 19 10
5512 19 90
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
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(1) (2) (3) (4) (5)

3
(fortsat)

5515 29 90
5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 92 99
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90

5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 a) 5512 19 10 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede
5512 19 90
5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 a)
(fortsat)

5515 92 19
5515 92 99
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00
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GRUPPE I B

(1) (2) (3) (4) (5)

4 6105 10 00 Skjorter, T-shirts, pully-shirts (undtagen af uld eller fine dyre-
hår), undertrùjer o.lign., af trikotage

6,48 154
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

5 6101 10 90 Sweatere, pullovere, slipovere, cardiganer, cardigansñt, jum-
pere, trùjer og veste (undtagen tilskårne og syede); anorakker,
vindjakker, blousonjakker o.lign., af trikotage

4,53 221
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6 6203 41 10 Shorts og andre korte benklñder (bortset fra badedragter) til
mñnd og drenge, vñvede; lange benklñder til kvinder og piger,
vñvede af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre;
underdele af forede trñningsdragter, af bomuld eller syntetiske
eller regenererede fibre, bortset fra varer i kategori 16 og 29

1,76 568
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

7 6106 10 00 Skjorter, skjortebluser og bluser, også af trikotage, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, til kvinder og
piger

5,55 180
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 6205 10 00 Skjorter (herunder sports- og arbejdsskjorter), ikke af trikotage,
til mñnd og drenge, af uld, bomuld eller syntetiske eller regene-
rerede fibre

4,60 217
6205 20 00
6205 30 00
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GRUPPE II A

(1) (2) (3) (4) (5)

9 5802 11 00 HåndklñdefrotteÂstof og lignende frotteÂstof af bomuld; hånd-
klñder, vaskeklude, viskestykker og lignende kùkkentekstiler,
ikke af trikotage, af vñvet frotteÂstof af bomuld

5802 19 00

ex 6302 60 00

20 6302 21 00 Sengelinned, ikke af trikotage
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 5508 10 11 Garn af korte syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplñgninger:
5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22 a) 5508 10 19 a) Herunder varer af polyacryl

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 5508 20 10 Garn af korte regenererede fibre, ikke i detailsalgsoplñgninger

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

32 5801 10 00 Vñvede flùjls-, plys- og chenillestoffer, bortset fra håndklñde-
frotteÂstof og lignende frotteÂstof af bomuld samt vñvede bånd
og tuftet tekstilstof, af uld, bomuld eller syntetiske eller regene-
rerede fibre:

5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32 a) 5801 22 00 a) Skudflùjl, riflet

39 6302 51 10 Dñkketùj, håndklñder, vaskeklude, viskestykker og lignende
kùkkentekstiler, ikke af trikotage, ikke af frotteÂstof6302 51 90

6302 53 90
ex 6302 59 00

6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00
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GRUPPE II B

(1) (2) (3) (4) (5)

12 6115 12 00 Strùmpebenklñder, strùmper, understrùmper, sokker, ankelsok-
ker, o.lign., af trikotage, (ikke til spñdbùrn), herunder også
stùttestrùmper, bortset fra varer under kategori 70

24,3
par

41
6115 19 10
6115 19 90
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

13 6107 11 00 Trusser og andre underbenklñder til mñnd og drenge, trusser
og andre underbenklñder til kvinder og piger, af trikotage, af
uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

17 59
6107 12 00
6107 19 00

6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

14 6201 11 00 Frakker, kapper og slag, vñvede, til mñnd og drenge, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, bortset fra
parkacoats under kategori 21

0,72 1 389
ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

15 6202 11 00 Frakker, kapper og slag, jakker og blazere, vñvede, til kvinder
og piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre,
bortset fra parkacoats under kategori 21

0,84 1 190
ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

16 6203 11 00 Jakkesñt, ikke af trikotage, til mñnd og drenge, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skisñt; forede
trñningsdragter til mñnd og drenge, med yderstof af et og
samme stof, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

0,80 1 250
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

17 6203 31 00 Jakker og blazere, ikke af trikotage, til mñnd og drenge, af uld,
bomuld eller syntetiske fibre eller regenererede fibre

1,43 700
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

18 6207 11 00 Undertrùjer, underbenklñder, pyjamas og anden natbeklñdning,
badekåber, slåbrokker o.lign., til mñnd og drenge, ikke af triko-
tage

6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 00
6207 92 00
6207 99 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

18
(fortsat)

6208 11 00 Undertrùjer, underkjoler, underskùrter, trusser, pyjamas og
anden natbeklñdning, hjemmedragter, badekåber, slåbrokker
o.lign., til kvinder og piger, ikke af trikotage

6208 19 10
6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 10
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 Lommetùrklñder, ikke af trikotage 59 17
6213 90 00

21 ex 6201 12 10 Parkacoats; anorakker; vindjakker, blousonjakker o.lign., ikke
af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede
fibre; overdele af forede trñningsdragter, af bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre, bortset fra varer i kategori 16
og 29

2,3 435
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41

24 6107 21 00 Pyjamas og anden natbeklñdning, badekåber, slåbrokker
o.lign., af trikotage, til mñnd og drenge

3,9 257
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 00
6107 92 00

ex 6107 99 00

6108 31 10 Pyjamas og anden natbeklñdning, hjemmedragter, badekåber,
slåbrokker o.lign., af trikotage, til kvinder og piger6108 31 90

6108 32 11
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 00
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 Kjoler til kvinder og piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller
regenererede fibre

3,1 323
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

27 6104 51 00 Nederdele, også buksenederdele, til kvinder og piger 2,6 385
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

27
(fortsat)

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10

28 6103 41 10 Benklñder, overalls, shorts og andre korte benklñder (bortset
fra badedragter) af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske
eller regenererede fibre

1,61 620
6103 41 90
6103 42 10
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 Dragter, kostumer og sñt, ikke af trikotage, til kvinder og piger,
af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen
skidragter og skisñt; forede trñningsdragter til kvinder og piger,
med yderstof af et og samme stof, af bomuld eller syntetiske
eller regenererede fibre

1,37 730
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 10
6204 21 00
6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31 6212 10 00 Brystholdere, vñvede eller af trikotage 18,2 55

68 6111 10 90 Beklñdningsgenstande og tilbehùr til beklñdningsgenstande til
spñdbùrn, bortset fra vanter af trikotage under kategori 10 og
87, og strùmper og vñvede sokker under kategori 88, ikke af
trikotage

6111 20 90
6111 30 90

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 6112 11 00 Trñningsdragter af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske
eller regenererede fibre

1,67 600
6112 12 00
6112 19 00

76 6203 22 10 Arbejds- og beskyttelsesbeklñdning, ikke af trikotage, til mñnd
og drenge; kitler og forklñder samt anden arbejds- og beskyttel-
sesbeklñdning, ikke af trikotage, til kvinder og piger

6203 23 10
6203 29 11
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31
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(1) (2) (3) (4) (5)

76
(fortsat)

6204 22 10
6204 23 10
6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
6211 42 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 Skidragter og skisñt, ikke af trikotage

78 6203 41 30 Beklñdningsgenstande, ikke af trikotage, bortset fra beklñd-
ningsgenstande under kategori 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21,
26, 27, 29, 68, 72, 76 og 77

6203 42 59
6203 43 39
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 6101 10 10 Frakker, jakker og andre beklñdningsgenstande, herunder også
skidragter og skisñt, af trikotage, bortset fra beklñdningsgen-
stande under kategori 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72,
73, 74 og 75

6101 20 10
6101 30 10

6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00
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GRUPPE III A

(1) (2) (3) (4) (5)

33 5407 20 11 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af strimler
o.lign. af polyethylen eller polypropylen, af bredde på under
3 m; Sñkke og poser til emballage, ikke af trikotage, fremstillet
af strimler o.lign.

6305 31 91
6305 31 99

34 5407 20 19 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af strimler
o.lign. af polyethylen eller polypropylen, af bredde på 3 m og
derover

35 5407 10 00 Vñvet stof af endelùse regenererede fibre, bortset fra cordvñv
til fremstilling af dñk under kategori 114:5407 20 90

5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 a) 5407 42 10 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

35 a)
(fortsat)

5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Vñvet stof af endelùse syntetiske fibre, bortset fra cordvñv til
fremstilling af dñk under kategori 114:5408 21 00

5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 a) 5408 10 00 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 5516 11 00 Vñvet stof af korte regenererede fibre
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
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37
(fortsat)

5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

37 a) 5516 12 00 a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A 6002 43 11 Trikotagestof af syntetiske fibre til forhñng og gardiner
6002 93 10

38 B ex 6303 91 00 Stores, ikke af trikotage
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

40 ex 6303 91 00 Gardiner, forhñng, undergardiner, kapper, sengeforhñng o.lign.,
ikke af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenere-
rede fibre

ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90

6304 92 00
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 5401 10 11 Garn af endelùse syntetiske filamenter, ikke i detailsalgsoplñg-
ninger, bortset fra enkelttrådet garn, snoet 50 omgange og der-
under pr. meter, eller ikke snoet

5401 10 19

5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
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41
(fortsat)

5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 Garn af endelùse kemofibre, ikke i detailsalgsoplñgninger:

5403 10 00 Garn af endelùse kemofibre; garn af regenererede filamenter,
ikke i detailsalgsoplñgninger, bortset fra enkelttrådet garn af
rayonviscose, snoet 250 gange og derunder pr. meter, og enkelt-
trådet garn af celluloseacetat

5403 20 10
5403 20 90

ex 5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 Garn af kemofilamenter, garn af korte regenererede fibre, garn
af bomuld, i detailsalgsoplñgninger

5207 10 00
5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90

5511 30 00

46 5105 10 00 Uld og fine dyrehår, kartet eller kñmmet
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 5106 10 10 Garn af uld og fine dyrehår, kartet, ikke i detailsalgs-
oplñgninger5106 10 90

5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 Garn af uld og fine dyrehår, kñmmet, ikke i detailsalgs-
oplñgninger5107 10 90

5107 20 10
5107 20 30
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48
(fortsat)

5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 5109 10 10 Garn af uld og fine dyrehår, i detailsalgsoplñgninger
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

50 5111 11 00 Vñvet stof af uld eller fine dyrehår
5111 11 19
5111 11 91
5111 11 99
5111 19 11
5111 19 19
5111 19 31
5111 19 39
5111 19 91
5111 19 99
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 11 10
5112 11 90
5112 19 11
5112 19 19
5112 19 91
5112 19 99
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51 5203 00 00 Bomuld, kartet eller kñmmet

53 5803 10 00 Drejervñvet stof af bomuld

54 5507 00 00 Korte regenererede fibre, herunder affald, kartede, kñmmede
eller på anden måde beredt til spinding

55 5506 10 00 Korte syntetiske fibre, herunder affald, kartede, kñmmede eller
på anden måde beredt til spinding5506 20 00

5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99
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56 5508 10 90 Korte syntetiske fibre, herunder affald, i detailsalgsoplñgninger

5511 10 00
5511 20 00

58 5701 10 10 Gulvtñpper (herunder gulvlùbere og måtter) knyttede, også
konfektionerede5701 10 91

5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90

59 5702 10 00 Gulvtñpper og anden gulvbelñgning af tekstilmateriale, bortset
fra varer henhùrende under kategori 585702 31 10

5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 Håndvñvede tapisserier (af typerne Gobelin, Flandern, Aubus-
son, Beauvais o.lign.) og håndbroderede tapisserier (med gobe-
linsting, korssting o.lign.), også konfektionerede

61 ex 5806 10 00 Vñvede bånd og bånd bestående af sammenlimede parallelle
garner eller fibre, bortset fra etiketter o.lign. under kategori 625806 20 00

5806 31 10
5806 31 90
5806 32 10 Elastiske tekstilstoffer (undtagen trikotagestof) bestående af

tekstil i forbindelse med gummitråde5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00
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62 5606 00 91 Chenillegarn; overspundet garn (bortset fra garn overtrukket
med metal og overspundet garn af hestehår)5606 00 99

5804 10 11 Tyl og knyttede netstoffer, hånd- eller maskinfremstillede blon-
der og kniplinger, i lùbende lñngder, strimler eller motiver5804 10 19

5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00

5807 10 10 Vñvede etiketter, emblemer o.lign., ikke broderede, i lùbende
lñngder eller tilskårne stykker5807 10 90

5808 10 00 Agramaner, possement o.lign. arbejder i lùbende lñngder, kva-
ster, pomponer o.lign.5808 90 00

5810 10 10 Broderier, i lùbende lñngder, strimler eller motiver
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

63 5906 91 00 Trikotagestof af syntetiske fibre med indhold af elastiske mono-
filamenter på 5 vñgtprocent og derover og trikotagestof med
indhold af gummitråde på 5 vñgtprocent og derover

Blondestoffer og stoffer med opskåren luv, af syntetiske fibre

ex 6002 10 10
6002 10 90

ex 6002 30 10
6002 30 90

ex 6001 10 00

6002 20 31
6002 43 19

65 5606 00 10 Trikotagestof, bortset fra varer henhùrende under kategori 38 A
og 63, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
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65
(fortsat)

6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 Plaider og lignende tñpper, ikke af trikotage, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre6301 20 91

6301 20 99
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

10 6111 10 10 Handsker, vanter og luffer, af trikotage 17
par

59
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 10
6116 10 90
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

67 5807 90 90 Tilbehùr til beklñdningsgenstande, af trikotage, ikke til spñd-
bùrn; al slags linned af trikotage; gardiner, forhñng, stores,
undergardiner, kapper, sengeforhñng og andre boligtekstiler af
trikotage; andre varer af trikotage, også dele af beklñdnings-
genstande eller tilbehùr til beklñdningsgenstande

6113 00 10

6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67 a) 6305 31 10 a) Sñkke og poser til emballage, fremstillet af strimler o.lign.,
af polyethylen eller polypropylen

69 6108 11 10 Trusser, underkjoler og underskùrter, af trikotage, til kvinder og
piger

7,8 128
6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

70 6115 11 00 Strùmpebukser og trikoter, af syntetiske fibre, med enkelttråd
på under 67 decitex (6,7 tex)

Strùmper til kvinder, af syntetiske fibre

30,4
par

33
6115 20 19
6115 93 91
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72 6112 31 10 Badebeklñdning, af uld, bomuld, eller syntetiske eller regenere-
rede fibre

9,7 103
6112 31 90
6112 39 10
6112 39 90
6112 41 10
6112 41 90
6112 49 10
6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

74 6104 11 00 Dragter, kostumer og sñt, af trikotage, til kvinder og piger, af
uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen
skidragter og skisñt

1,54 650
6104 12 00
6104 13 00

ex 6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 11 00 Dragter, kostumer og sñt, af trikotage, til mñnd og drenge, af
uld, bomuld eller syntetiske fibre, undtagen skidragter og skisñt

0,80 1 250
6103 12 00
6103 19 00
6103 21 00
6103 22 00
6103 23 00
6103 29 00

84 6214 20 00 Sjaler, tùrklñder, mantiller, slùr o.lign., ikke af trikotage, af uld,
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre6214 30 00

6214 40 00
6214 90 10

85 6215 20 00 Slips, butterfly og halsbind, ikke af trikotage, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibre

17,9 56
6215 90 00

86 6212 20 00 Korsetter, hofteholdere, brystholdere, seler, sokkeholdere,
strùmpebånd o.lign. (herunder sådanne varer af trikotage), også
elastiske

8,8 114
6212 30 00
6212 90 00

87 ex 6209 10 00 Handsker, vanter og luffer, ikke af trikotage
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6216 00 00

88 ex 6209 10 00 Strùmper og sokker, ikke af trikotage; andet tilbehùr til beklñd-
ningsgenstande, dele af beklñdningsgenstande eller tilbehùr til
beklñdningsgenstande, ikke til spñdbùrn, ikke af trikotage

ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6217 10 00
6217 90 00
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90 5607 41 00 Sejlgarn, reb og tovvñrk, af syntetiske fibre, også flettet
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 6306 21 00 Telte
6306 22 00
6306 29 00

93 ex 6305 20 00 Sñkke og poser til emballage af tekstilstof, bortset fra varer
fremstillet af strimler o.lign., af polyethylen eller polypropylenex 6305 39 00

94 5601 10 10 Vat af tekstilmateriale og varer deraf; tekstilfibre af bredde
under 5 mm, flok, stùv og nopper af tekstilmateriale5601 10 90

5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 5602 10 19 Filt og varer deraf, også imprñgneret eller overtrukket, bortset
fra gulvbelñgning5602 10 31

5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 5603 00 10 Fiberdug samt varer deraf, også imprñgneret eller overtrukket
5603 00 91
5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10
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96
(fortsat)

ex 6304 19 90
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97 5608 11 11 Knyttede netstoffer af sejlgarn, reb og tovvñrk, også i tilskårne
stykker eller konfektionerede; konfektionerede fiskenet af garn,
sejlgarn, reb og tovvñrk

5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

98 5609 00 00 Varer fremstillet af samme garn, sejlgarn, reb og tovvñrk, bort-
set fra tekstilstoffer og varer deraf og varer under kategori 97

5905 00 10

99 5901 10 00 Tekstilstoffer, overtrukket med vegetabilske carbohydratgum-
mier eller stivelsesholdige substanser, af den art, der anvendes
til fremstilling af bogbind, etuier mv.; kalkerlñrred; prñpareret
malerlñrred; buckram og lignende tekstilstoffer til fremstilling
af hatte mv.

5901 90 00

5904 10 00 Linoleum, også i tilskårne stykker; gulvbelñgningsmateriale
bestående af tekstilunderlag med anden belñgning end linole-
umsmasse, også i tilskårne stykker

5904 91 10
5904 91 90
5904 92 00

5906 10 10 Tekstilstoffer (bortset fra trikotagestof) imprñgneret, overtruk-
ket eller lamineret med gummi, bortset fra stoffer til dñk5906 10 90

5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00 Tekstilstoffer, imprñgneret eller overtrukket på anden måde;
malede teaterkulisser, malede atelierbagtñpper o.lign., bortset
fra stoffer under kategori 100

100 5903 10 10 Tekstilstoffer, imprñgneret, overtrukket eller lamineret med cel-
lulosederivater eller anden plast5903 10 90

5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

101 ex 5607 90 00 Sejlgarn, reb og tovvñrk, også flettet, bortset fra varer af synte-
tiske fibre

109 6306 11 00 Presenninger, sejl og markiser
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00
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110 6306 41 00 Luftmadrasser, af vñvet stof
6306 49 00

111 6306 91 00 Lejrudstyr, af vñvet stof, bortset fra luftmadrasser og telte
6306 99 00

112 6307 20 00 Andre varer fremstillet af tekstilstoffer, bortset fra varer henhù-
rende under kategori 113 og 114ex 6307 90 99

113 6307 10 90 Gulvklude, karklude, stùveklude og pudseklude

114 5902 10 10 Tekstilstoffer og varer til teknisk brug
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00

5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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115 5306 10 11 Garn af hùr eller ramie
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 5309 11 11 Stoffer af hùr eller ramie
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 6302 29 10 Sengelinned, dñkketùj, håndklñder, vaskeklude, viskestykker og
lignende kùkkentekstiler, af hùr eller ramie, ikke af trikotage6302 39 10

6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 ex 6303 99 90 Forhñng og gardiner og undergardiner; kapper og sengefor-
hñng og andre boligtekstiler, ikke af trikotage, af hùr og ramie

6304 19 30
ex 6304 99 00

121 ex 5607 90 00 Sejlgarn, reb og tovvñrk, også flettet, af hùr eller ramie

122 ex 6305 90 00 Brugte sñkke og poser til emballage, af hùr, ikke af trikotage

123 5801 90 10 Flùjls-, plys- og chenillestoffer, vñvede, af hùr eller ramie, bort-
set fra stoffer af vñvede bånd

6214 90 90 Sjaler, tùrklñder, mantiller, slùr o.lign., af hùr eller ramie, ikke
af trikotage
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124 5501 10 00 Syntetiske stabelfibre
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 00

5503 10 11
5503 10 19
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A 5402 41 10 Garn af endelùse syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplñgninger,
undtagen garn henhùrende under kategori 415402 41 30

5402 41 90
5402 42 00
5402 43 10
5402 43 90

125 B 5404 10 10 Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og imiteret cat-
gut af syntetisk materiale5404 10 90

5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 5502 00 10 Korte kemofibre, stabelfibre
5502 00 90

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

127 A 5403 31 00 Garn af endelùse kemofibre, ikke i detailsalgsoplñgninger, und-
tagen garn henhùrende under kategori 42ex 5403 32 00

5403 33 10

127 B 5405 00 00 Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og imiteret cat-
gut af kunstige tekstilmaterialer

ex 5604 90 00

128 5105 40 00 Grove dyrehår, kartede eller kñmmede

129 5110 00 00 Garn af hestehår og andre grove dyrehår

130 A 5004 00 10 Garn af natursilke, undtagen garn spundet af silkeaffald
5004 00 90

5006 00 10
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130 B 5005 00 10 Garn af natursilke, undtagen garn henhùrende under kategori
130 A; Fishgut5005 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

131 5308 90 90 Garn af andre vegetabilske tekstilfibre

132 5308 30 00 Papirgarn

133 5308 20 10 Garn af hamp
5308 20 90

134 5605 00 00 Garn af tekstilgarn og metaltråd

135 5113 00 00 Vñvet stof af hestehår eller andre grove dyrehår

136 5007 10 00 Vñvet stof af natursilke eller af silkeaffald
5007 20 11
5007 20 19
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 ex 5801 90 90 Vñvede flùjls-, plys- og chenillestoffer og vñvede bånd af natur-
silke eller af silkeaffald

ex 5806 10 00

138 5311 00 90 Vñvet stof af papirgarn og af andre tekstilfibre, undtagen af
ramie

ex 5905 00 90

139 5809 00 00 Vñvet stof af metaltråd

140 ex 6001 10 00 Trikotagestof, undtagen stof af uld eller fine dyrehår, bomuld
eller kemofibre6001 29 90

6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

141 ex 6301 90 90 Plaider og lignende tñpper af tekstilmaterialer, undtagen af uld
eller fine dyrehår, bomuld eller kemofibre
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142 ex 5702 39 90 Gulvtñpper, også af sisal og andre agavefibre eller af manila-
hampex 5702 49 90

ex 5702 59 00
ex 5702 99 90

ex 5705 00 90

144 5602 10 35 Filt af grove dyrehår
5602 29 10

145 5607 30 00 Sejlgarn, reb og tovvñrk, også flettet; af manila (abaca) eller af
hampex 5607 90 00

146 A ex 5607 21 00 Binde- og pressegarn til landbrugsmaskiner, af sisal eller andre
agavefibre

146 B ex 5607 21 00 Sejlgarn, reb og tovvñrk, af sisal eller andre agavefibre, undta-
gen varer henhùrende under kategori 146 A5607 29 10

5607 29 90

146 C 5607 10 00 Sejlgarn, reb og tovvñrk, også flettet, af jute eller andre bast-
fibre henhùrende under kode 5303

147 5003 90 00 Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige til
afhaspning), samt garnaffald og opkradset tekstilmateriale, und-
tagen ikke kartede eller ikke kñmmede

148 A 5307 10 10 Garn af jute eller andre bastfibre henhùrende under kode 5303
5307 10 90
5307 20 00

148 B 5308 10 00 Garn af kokosfibre

149 5310 10 90 Vñvet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde over 150 cm
ex 5310 90 00

150 5310 10 10 Vñvet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde 150 cm og
derunderex 5310 90 00

6305 10 90 Sñkke og poser til emballage, af vñvet stof af jute eller andre
bastfibre, undtagen brugte varer

151 A 5702 20 00 Gulvbelñgning af kokosfibre

151 B ex 5702 39 90 Gulvtñpper og anden gulvbelñgning af tekstilmateriale, af jute
eller andre bastfibre, undtagen tuftede eller fremstillet ved
»flocking«

ex 5702 49 90
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

152 5602 10 11 Nålefilt, af jute eller andre bastfibre, ikke imprñgneret eller
overtrukket, ikke til gulvbelñgning

153 6305 10 10 Brugte sñkke og poser til emballage, af jute eller andre bast-
fibre henhùrende under kode 5303
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(1) (2) (3) (4) (5)

154 5001 00 00 Kokoner, anvendelige til afhaspning

5002 00 00 Natursilke, usnoet eller kun svagt snoet

5003 10 00 Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige til
afhaspning), garnaffald og opkradset materiale, ikke kartet eller
kñmmet

5101 11 00 Uld, ikke kartet eller kñmmet
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

5102 10 10 Fine eller grove dyrehår, ikke kartede eller kñmmede
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 20 00

5103 10 10 Affald af uld og andre fine eller grove dyrehår, herunder garnaf-
fald, men ikke opkradset5103 10 90

5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99
5103 30 00

5104 00 00 Opkradset materiale af uld eller af fine eller grove dyrehår

5301 10 00 Hùr, rå eller beredt, men ikke spundet; blår og affald af hùr
(herunder garnaffald og opkradset materiale)5301 21 00

5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

5305 91 00 Ramie og andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredt, men
ikke spundet; blår og affald, undtagen af kokos og abaca hen-
hùrende under kode 5304

5305 99 00

5201 00 10 Bomuld, ikke kartet eller kñmmet
5201 00 90

5202 10 00 Affald af bomuld (herunder garnaffald og opkradset materiale)
5202 91 00
5202 99 00

5302 10 00 Hamp (Cannabis sativa L.), rå eller beredt, men ikke spundet;
blår og affald af hamp (herunder garnaffald og opkradset mate-
riale)

5302 90 00

5305 21 00 Abaca (Manila hamp eller Musa textilis Nee), rå eller beredt,
men ikke spundet; blår og affald af abaca (herunder garnaffald
og opkradset materiale)

5305 29 00

5303 10 00 Jute og andre bastfibre (undtagen hùr, hamp og ramie), rå eller
beredt, men ikke spundet; blår og affald af hamp (herunder
garnaffald og opkradset materiale)

5303 90 00

5304 10 00 Andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredte, men ikke
spundne; blår og affald af sådanne fibre (herunder garnaffald
og opkradset materiale)

5304 90 00

5305 11 00
5305 19 00
5305 91 00
5305 99 00

156 6106 90 30 Bluser og pullovere af natursilke eller silkeaffald, til kvinder og
piger, af trikotage

ex 6110 90 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

157 6101 90 10 Beklñdningsgenstande af trikotage, undtagen varer henhùrende
under kategori 1 til 123 og kategori 1566101 90 90

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00

6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

6108 99 90

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159 6204 49 10 Kjoler, bluser, herunder skjortebluser, af natursilke eller silkeaf-
fald, ikke af trikotage

6206 10 00

6214 10 00 Sjaler, tùrklñder, mantiller, slùr o.lign. af natursilke eller silkeaf-
fald, ikke af trikotage

6215 10 00 Slips og halsbind, af natursilke eller silkeaffald

160 6213 10 00 Lommetùrklñder af natursilke eller silkeaffald

161 6201 19 00 Beklñdningsgenstande, ikke af trikotage, undtagen varer henhù-
rende under kategori 1 til 123 og kategori 1596201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00

18.6.1999 L 152/41De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



BILAG II

Varer, der ikke er omfattet af kvantitative lofter, men som er undergivet den ordning med
dobbeltkontrol, der er omhandlet i aftalens artikel 1, stk. 4

(Den fuldstñndige varebeskrivelse for kategorierne i dette bilag findes i bilag I til aftalen)

Kategori:
2
4
5
6
7
8
9
20
21
26
157
161
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PROTOKOL A

AFSNIT I

TARIFERING

Artikel 1

1. Fñllesskabets kompetente myndigheder forpligter
sig til at underrette UAE om enhver ñndring i den
kombinerede nomenklatur (KN) inden datoen for
sådanne ñndringers ikrafttrñden i Fñllesskabet.

2. Fñllesskabets kompetente myndigheder forpligter
sig til at underrette myndighederne i UAE om enhver
afgùrelse vedrùrende tariferingen af varer, der er
omfattet af denne aftale, senest en måned efter, at en
sådan afgùrelse er truffet. Meddelelsen skal indeholde:

a) en beskrivelse af de pågñldende varer

b) varens kategori og dertil svarende KN-koder

c) en begrundelse for afgùrelsen.

3. Medfùrer en tariferingsafgùrelse en ñndring i
tariferingspraksis eller en ñndring af kategori for
varer, der er omfattet af aftalen, trñder afgùrelsen
fùrst i kraft, efter at Fñllesskabets kompetente myn-
digheder har givet et varsel på 30 dage regnet fra
datoen for Fñllesskabets meddelelse herom. Varer, der
er afsendt fùr afgùrelsens ikrafttrñden, er fortsat
omfattet af den tidligere tariferingspraksis, forudsat at
de pågñldende varer frembydes til indfùrsel i Fñlles-
skabet senest 60 dage efter denne dato.

4. Berùrer en afgùrelse vedrùrende tarifering, som
trñffes af Fñllesskabet, og som medfùrer en ñndring i
tariferingspraksis eller en ñndring af kategori for en
vare, der er omfattet af aftalen, en kategori, som er
undergivet kvantitative lofter, er de kontraherende par-
ter indforstået med at indlede konsultationer i overens-
stemmelse med de procedurer, der er beskrevet i afta-
lens artikel 11, med henblik på at opfylde forpligtelsen
i henhold til aftalens artikel 8, stk. 1, andet afsnit.

5. Er UAE og de kompetente myndigheder på ind-
gangstoldstedet i Fñllesskabet ikke enige om tariferin-
gen af varer, der er omfattet af denne aftale, tariferes
de pågñldende varer midlertidigt på grundlag af Fñl-
lesskabets angivelser, indtil der har fundet konsultatio-
ner sted i henhold til aftalens artikel 11 med henblik
på at nå til enighed om den endelige tarifering af
varerne.

AFSNIT II

OPRINDELSE

Artikel 2

1. Varer med oprindelse i UAE, som udfùres til Fñl-
lesskabet i henhold til den ordning, der er fastlagt ved
denne aftale, skal vñre ledsaget af et certifikat for
oprindelse i UAE svarende til modellen i bilaget til
denne protokol.

2. Dette oprindelsescertifikat bekrñftes af ùkonomi-
og handelsministeriet i UAE, hvis de pågñldende varer
efter de i Fñllesskabet herom gñldende regler kan
betragtes som varer med oprindelse i UAE.

3. Det i stk. 1 nñvnte oprindelsescertifikat er ikke
påkrñvet ved indfùrsel af varer, for hvilke der forelig-
ger et oprindelsescertifikat, formular A eller APR,
udfñrdiget i overensstemmelse med de i Fñllesskabet
herom gñldende regler, for at de pågñldende varer
kan henfùres under ordningen med generelle toldprñ-
ferencer.

Artikel 3

Oprindelsescertifikatet udstedes kun efter skriftlig
ansùgning fra eksportùren eller dennes dertil befùjede
reprñsentant, men på eksportùrens ansvar. De kompe-
tente myndigheder i UAE drager omsorg for, at oprin-
delsescertifikatet er korrekt udfyldt, og med henblik
herpå krñver de al nùdvendig dokumentation fremlagt
eller foretager den kontrol, de anser for påkrñvet.

Artikel 4

Er der for varer i samme kategori fastlagt forskellige
kriterier for bestemmelser af varernes oprindelse, skal
oprindelsescertifikaterne eller -erklñringerne indeholde
en tilstrñkkelig detaljeret beskrivelse af de pågñldende
varer til at fastslå UAE's kriterier, på grundlag af
hvilke certifikatet et udstedt eller erklñringen afgivet.

Artikel 5

Konstateringer af mindre uoverensstemmelser mellem
angivelserne i oprindelsescertifikatet og i de ùvrige
dokumenter, der fremlñgges for toldstedet med hen-
blik på opfyldelse af indfùrselsformaliteterne for varer-
ne, medfùrer ikke i sig selv, at der rejses tvivl om rig-
tigheden af oplysningerne i certifikatet.
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AFSNIT III

ORDNING MED DOBBELTKONTROL

A f d e l i n g I

Udfùrsel

Artikel 6

De kompetente myndigheder i UAE udsteder en eks-
portlicens for alle forsendelser fra UAE af tekstilvarer,
for hvilke der i medfùr af aftalens artikel 4 er fastsat
et endeligt eller midlertidigt kvantitativt loft op til de
kvantitative lofter, der er fastsat for de pågñldende
varer, med eventuelle ñndringer i henhold til aftalens
artikel 3, 5 og 7, og for alle forsendelser af tekstilvarer,
der er undergivet en ordning med dobbeltkontrol uden
kvantitative lofter som omhandlet i aftalens artikel 1,
stk. 4 og 5.

Artikel 7

1. For varer, for hvilke der er fastsat kvantitative
lofter i medfùr af denne aftale, skal eksportlicensen
svare til model 1 i bilaget til denne protokol og gñlder
for udfùrsel til hele det toldområde, hvor traktaten om
oprettelse af Det Europñiske Fñllesskab finder anven-
delse.

2. Hvor der er indfùrt kvantitative lofter i medfùr
af denne aftale, skal det af eksportlicensen fremgå, at
den pågñldende varemñngde er afskrevet på det kvan-
titative loft, som er fastsat for den pågñldende vareka-
tegori, og udelukkende vedrùrer en af de varekatego-
rier, for hvilke der er fastsat kvantitative lofter. Den
kan benyttes til en eller flere forsendelser af de pågñl-
dende varer.

3. For varer, der er omfattet af en ordning med dob-
beltkontrol uden kvantitative lofter, skal eksportlicen-
sen svare til model 2 i bilaget til denne protokol. Den
vedrùrer udelukkende en varekategori og kan benyttes
til en eller flere forsendelser af de pågñldende varer.
Den gñlder for udfùrsel til hele det toldområde, hvor
traktaten om oprettelse af Det Europñiske Fñllesskab
finder anvendelse.

Artikel 8

Fñllesskabets kompetente myndigheder skal straks
underrettes om inddragelse eller ñndring af allerede
udstedte eksportlicenser.

Artikel 9

1. De udfùrte tekstilvarer, for hvilke der er fastsat
kvantitative lofter i medfùr af denne aftale, afskrives
på de kvantitative lofter, der er fastsat for det år, i hvil-
ket varerne afsendes, også selv om eksportlicensen er
udstedt efter afsendelsen.

2. Med henblik på anvendelsen af stk. 1 anses
varerne for at vñre afsendt på det tidspunkt, hvor de
indlades til udfùrsel i et fly, et kùretùj eller et skib.

Artikel 10

Eksportlicensen skal med henblik på anvendelsen af
artikel 12 fremlñgges senest den 31. marts i året efter
det år, i hvilket de af licensen omfattede varer blev
afsendt.

A f d e l i n g I I

Indfùrsel

Artikel 11

Ved indfùrsel i Fñllesskabet af tekstilvarer, der er
undergivet kvantitative lofter eller en ordning med
dobbeltkontrol i medfùr af denne aftale, skal der frem-
lñgges en importbevilling.

Artikel 12

1. Fñllesskabets kompetente myndigheder udsteder
den i artikel 11 nñvnte importbevilling inden for fem
arbejdsdage fra tidspunktet for importùrens fremlñg-
gelse af originaleksemplaret af den tilsvarende eksport-
licens.

2. Importbevillinger vedrùrende varer, der er under-
givet kvantitative lofter i medfùr af denne aftale, er
gyldige i seks måneder fra udstedelsestidspunktet for
indfùrsel til hele det toldområde, hvor traktaten om
oprettelse af Det Europñiske Fñllesskab finder anven-
delse.

3. Importbevillinger for varer, der er undergivet en
ordning med dobbeltkontrol uden kvantitative lofter,
er gyldige i seks måneder fra udstedelsestidspunktet
for indfùrsel til hele det toldområde, hvor traktaten
om oprettelse af Det Europñiske Fñllesskab finder
anvendelse.

4. Fñllesskabets kompetente myndigheder annulle-
rer allerede udstedte importbevillinger, hvis de dertil
svarende eksportlicenser er blevet trukket tilbage.
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Underrettes Fñllesskabets kompetente myndigheder
imidlertid fùrst efter varernes indfùrsel i Fñllesskabet
om, at et eksportlicens er blevet trukket tilbage eller
annulleret, afskrives de pågñldende mñngder på det
kvantitative loft for den pågñldende kategori og for
det pågñldende kontingentår.

Artikel 13

1. Konstaterer Fñllesskabets kompetente myndighe-
der, at de samlede mñngder, der er omfattet af eks-
portlicenser udstedt af de kompetente myndigheder i
UAE for en bestemt kategori, i et år overstiger det
kvantitative loft, der er fastsat for denne kategori i
henhold til aftalens artikel 4 med eventuelle ñndringer
i henhold til aftalens artikel 3, 5 og 7, kan nñvnte
myndigheder suspendere al yderligere udstedelse af
importbevillinger. I sådanne tilfñlde underretter Fñl-
lesskabets kompetente myndigheder straks myndighe-
derne i UAE, og den sñrlige konsultationsprocedure,
der er omhandlet i aftalens artikel 11, indledes straks.

2. Fñllesskabets kompetente myndigheder kan
nñgte at udstede importbevillinger for varer med
oprindelse i UAE, som er undergivet kvantitative lofter
eller omfattet af en ordning med dobbeltkontrol, og
som ikke er omfattet af UAE's eksportlicenser udstedt
i henhold til bestemmelserne i denne protokol.

Tillader Fñllesskabets kompetente myndigheder, at
sådanne varer indfùres i Fñllesskabet, afskrives de
pågñldende mñngder ikke på de tilsvarende kvantita-
tive lofter, der er fastsat i medfùr af denne aftale, uden
udtrykkelig indforståelse fra de kompetente myndighe-
der i UAE, jf. dog aftalens artikel 5.

AFSNIT IV

UDFáRDIGELSE OG FREMLáGGELSE AF
EKSPORTLICENSER OG OPRINDELSESCERTIFIKATER

SAMT FáLLES BESTEMMELSER VEDRéRENDE
UDFéRSEL TIL FáLLESSKABET

Artikel 14

1. Der kan ved udfñrdigelsen af eksportlicensen og
oprindelsescertifikatet tages flere kopier, der tydeligt
mñrkes som sådanne. Dokumenterne udfñrdiges på
engelsk eller fransk. Udfyldes de i hånden, benyttes
blñk og blokbogstaver.

Til dokumenterne benyttes format 210 � 297 mm. Der
anvendes hvidt, trñfrit, skrivefast papir af en vñgt på
mindst 25 g/m2. Tages der ved udfñrdigelsen af doku-

mentet flere kopier, skal kun originaleksemplaret vñre
forsynet med guillochetryk i bunden. Dette eksemplar
mñrkes tydeligt »original« og kopierne »kopi«. Fñlles-
skabets kompetente myndigheder accepterer alene ori-
ginaleksemplaret som vñrende gyldigt med henblik på
udfùrsel til Fñllesskabet i henhold til bestemmelserne i
aftalen.

2. Hvert dokument skal vñre forsynet med et stan-
dardiseret lùbenummer, påtrykt eller anfùrt på anden
måde, hvorved det kan identificeres.

Dette nummer sammensñttes således:

Ð to bogstaver som betegnelse for eksportlandet: AE

Ð to bogstaver som betegnelse for den medlemsstat,
hvor toldklareringen ventes at finde sted:

AT = éstrig

BL = Benelux

DE = Tyskland

DK = Danmark

EL = Grñkenland

ES = Spanien

FI = Finland

FR = Frankrig

GB = Det Forenede Kongerige

IE = Irland

IT = Italien

PT = Portugal

SE = Sverige

Ð et etcifret tal som betegnelse for kontingentåret og
svarende til det sidste ciffer i det pågñldende års-
tal: 6 for 1996, 7 for 1997, 8 for 1998

Ð et tocifret, fortlùbende tal mellem 01 og 99 som
betegnelse for de udstedende myndigheder i UAE

Ð et femcifret, fortlùbende tal mellem 00001 og
99999, som tildeles den medlemsstat, hvor toldkla-
reringen ventes at finde sted.

Artikel 15

Eksportlicensen og oprindelsescertifikatet kan udstedes
efter afsendelsen af de varer, de vedrùrer. Dokumen-
terne skal i så fald påtegnes »deÂlivreÂ aÁ posteriori« eller
»issued retrospectively«.
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Artikel 16

1. I tilfñlde af tyveri, bortkomst eller ùdelñggelse af
en eksportlicens eller et oprindelsescertifikat kan eks-
portùren hos de kompetente myndigheder i UAE, som
udstedte dokumentet, anmode om et duplikateksem-
plar, der skal udfñrdiges på grundlag af de eksportdo-
kumenter, den pågñldende er i besiddelse af. Det såle-
des udstedte duplikateksemplar af licens eller certifikat
skal påtegnes »duplicata« eller »duplicate«.

2. Duplikateksemplaret skal påfùres datoen for
udstedelsen af originaleksemplaret af eksportlicensen
eller oprindelsescertifikatet.

AFSNIT V

ADMINISTRATIVT SAMARBEJDE

Artikel 17

Fñllesskabet og UAE arbejder nñrt sammen om gen-
nemfùrelsen af bestemmelserne i denne protokol.
Begge parter sùger med henblik herpå at lette mulighe-
derne for kontakter og udveksling af synspunkter, her-
under om tekniske spùrgsmål.

Artikel 18

For at sikre, at protokollen anvendes korrekt, bistår
Fñllesskabet og UAE hinanden i forbindelse med kon-
trol af ñgtheden og rigtigheden af oplysningerne i eks-
portlicenser og oprindelsescertifikater udstedt og
erklñringer afgivet i henhold til denne protokol.

Artikel 19

UAE meddeler Kommissionen for De Europñiske Fñl-
lesskaber navn og adresse på de myndigheder, der er
bemyndiget til at udstede og kontrollere eksportlicen-
ser og oprindelsescertifikater, samt aftryk af de stemp-
ler, som disse myndigheder anvender, og en under-
skriftsprùve for de personer, der er befùjede til at
underskrive eksportlicenserne og oprindelsescertifika-
terne. UAE underretter også Fñllesskabet om alle
ñndringer i disse oplysninger.

Artikel 20

1. Der foretages efterfùlgende kontrol af oprindel-
sescertifikater og eksportlicenser ved stikprùve, eller

når Fñllesskabets kompetente myndigheder har
begrundet tvivl med hensyn til certifikatets eller licen-
sens ñgthed eller rigtigheden af oplysningerne om de
pågñldende varers faktiske oprindelse.

2. I sådanne tilfñlde tilbagesender de kompetente
myndigheder i Fñllesskabet oprindelsescertifikatet,
eksportlicensen eller en genpart heraf til de kompe-
tente myndigheder i UAE, om fornùdent med angivelse
af de reelle eller formelle grunde, der gùr en undersù-
gelse berettiget. Er der blevet fremlagt faktura, vedlñg-
ges oprindelsescertifikatet eller licensen eller en gen-
part heraf denne faktura eller en genpart heraf. Myn-
dighederne fremsender endvidere alle oplysninger, der
er indgået, og som giver anledning til at formode, at
oplysningerne i nñvnte certifikat eller licens er urig-
tige.

3. Stk. 1 finder også anvendelse ved efterfùlgende
kontrol af de oprindelsescertifikater, der er omhandlet
i denne protokols artikel 2.

4. Resultaterne af efterfùlgende kontrol, der foreta-
ges i henhold til stk. 1 og 2, meddeles Fñllesskabets
kompetente myndigheder senest inden tre måneder.
Det skal af de pågñldende oplysninger fremgå, om
omtvistede certifikat, licens eller erklñring vedrùrer de
varer, der faktisk er udfùrt, og om disse varer kan
udfùres i henhold til den ordning, der er fastsat ved
aftalen. På Fñllesskabets anmodning skal der endvi-
dere sammen med nñvnte oplysninger fremlñgges
kopier af alle dokumenter, der er nùdvendige for at
fastlñgge de faktiske omstñndigheder, navnlig varernes
faktiske oprindelse.

Konstateres der ved en sådan kontrol systematiske ure-
gelmñssigheder i anvendelsen af oprindelseserklñrin-
ger, kan Fñllesskabet lade indfùrslen af de pågñldende
varer omfatte af bestemmelserne i artikel 2, stk. 1, i
denne protokol.

5. Med henblik på efterfùlgende kontrol af oprin-
delsescertifikater skal de kompetente myndigheder i
UAE opbevare kopier af certifikaterne og dertil
hùrende eksportdokumenter i mindst tre år.

6. Anvendelse af den stikprùvekontrol, der er
omhandlet i denne artikel, må ikke udgùre en hindring
for de pågñldende varers overgang til frit forbrug.

Artikel 21

1. Hvis det af den i artikel 20 omhandlede kontrol-
procedure eller af oplysninger, som Fñllesskabets eller
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UAE's kompetente myndigheder er i besiddelse af,
fremgår eller synes at fremgå, at bestemmelserne i
denne aftale omgås eller overtrñdes, sùger de kontra-
herende parter gennem et nñrt samarbejde og med den
fornùdne hurtighed at hindre en sådan omgåelse eller
overtrñdelse.

2. Med henblik herpå ivñrksñtter de kompetente
myndigheder i UAE på eget initiativ eller på anmod-
ning af Fñllesskabet de nùdvendige undersùgelser af
transaktioner, som for Fñllesskabet udgùr eller ser ud
til at udgùre en omgåelse eller en overtrñdelse af
denne protokol. UAE meddeler Fñllesskabet resulta-
terne af disse undersùgelser sammen med alle andre
relevante oplysninger, der kan bidrage til at fastslå
årsagen til omgåelsen eller overtrñdelsen, herunder
varernes faktiske oprindelse.

3. Tjenestemñnd udpeget af Fñllesskabet kan efter
aftale mellem Fñllesskabet og UAE medvirke i de
undersùgelser, der er omhandlet i stk. 2.

4. I medfùr af det i stk. 1 nñvnte samarbejde
udveksler de kompetente myndigheder i Fñllesskabet
og UAE oplysninger, som en af parterne anser for nyt-
tige med henblik på at hindre, at bestemmelserne i
aftalen omgås eller overtrñdes. Denne udveksling af
oplysninger kan indbefatte oplysninger om tekstilpro-
duktionen i UAE og om samhandelen med tekstilvarer,
der er omfattet af denne aftale, mellem UAE og andre
lande, navnlig i tilfñlde, hvor Fñllesskabet har god
grund til at formode, at de pågñldende varer forud for
indfùrslen i Fñllesskabet kan have passeret UAE's
område som transitvarer. Disse oplysninger kan på
Fñllesskabets anmodning indbefatte genparter af alle
relevante dokumenter.

5. Foreligger der tilstrñkkelige beviser for, at
bestemmelserne i denne protokol er omgået eller over-
trådt, kan de kompetente myndigheder i UAE og Fñl-
lesskabet aftale, at de trñffer de foranstaltninger, som
er omhandlet i aftalens artikel 5, stk. 4, og alle andre
foranstaltninger, der er nùdvendige for at forhindre en
gentagelse af en sådan omgåelse eller overtrñdelse.
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Bilag til protokol A, artikel 2, stk. 1

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

C E R T I F I C A T E  O F  O R I G I N

(Textile products)

C E R T I F I C A T  D ' O R I G I N E

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the European
Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la
Communauté européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)
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Bilag til protokol A, artikel 7, stk. 1: Model 1

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

E X P O R T  L I C E N C E

(Textile products)

L I C E N C E  D ' E X P O R T A T I O N

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)
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Bilag til protokol A, artikel 7, stk. 3: Model 2

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Export year
Année d'exportation

4 Category number
Numéro de catégorie

E X P O R T  L I C E N C E

(Textile products)

L I C E N C E  D ' E X P O R T A T I O N

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY

CATÉGORIE TEXTILE NON LIMITÉE

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the Agreement on trade
in textile products between the European Community and the United Arab Emirates.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans l'accord
sur le commerce des produits textiles entre la Communauté européenne et les Émirats arabes unis.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)
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PROTOKOL B

Den årlige vñkstrate for de kvantitative lofter, der kan indfùres i henhold til artikel 4 i afta-
len, fastsñttes ved overenskomst mellem parterne i henhold til den konsultationsprocedure,
der er fastsat i aftalens artikel 11. Sådanne vñkstrater kan i intet tilfñlde vñre hùjere end
den hùjeste rate for tilsvarende varer i henhold til bilaterale aftaler om handel med tekstil-
varer mellem Fñllesskabet og andre lande med et handelsniveau, der svarer til eller kan
sammenlignes med UAE's handelsniveau.
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